
Lektion 5 2024 年 7 月 11 日作成 

1 

 
練習１ 下線部に正しい前置詞を，（  ）に定冠詞または不定冠詞を入れて文を完成させましょう。 
 
(1) 一時間（e Stunde）後に（in＋3 格を使う）彼は来ます。 

          （        ）Stunde kommt er. 
   
(2) 生徒たちは先生の前に座っている。 

Die Schüler sitzen         （        ）Lehrer. 
   
(3) 私たちは街（e Stadt）に（in）行く。 

Wir gehen         （        ）Stadt. 
   
(4) りんごはその箱（r Kasten）の中にある。 

Die Äpfel sind         （        ）Kasten. 
   
(5) 柱時計は壁（e Wand）にかかっている。 

Die Wanduhr hängt         （        ）Wand. 
   
(6) 私は絵を壁にかける。 

Ich hänge das Bild         （        ）Wand. 
   
(7) 彼は椅子（r Stuhl）に座っている。 

Er sitzt         （        ）Stuhl. 
   
(8) 父は本を机（r Tisch）の上に置く。 

Der Vater legt das Buch         （        ）Tisch. 
   
(9) 彼女はドア（e Tür）の後ろに立っている。 

Sie steht         （        ）Tür. 
   
(10) 鉛筆は冷蔵庫（r Kühlschrank）の後ろへ転がっていく。 

Der Bleistift rollt         （        ）Kühlschrank. 
   
(11) そのレストランは銀行（e Bank）と郵便局（e Post）の間にある。 

Das Restaurant steht         （       ）Bank und（      ）Post. 
   
(12) 彼は机とソファ（s Sofa）の間に椅子を置く。 

Er stellt den Stuhl         （       ）Tisch und（      ）Sofa. 
   
(13) その絵は棚（s Regal）の上にかかっている。 

Das Bild hängt         （        ）Regal. 
   
(14) ボールは柵（r Zaun）を越えて飛んでいく。 

Der Ball fliegt         （        ）Zaun. 
   
(15) 彼は病院（s Krankenhaus）の前に立っている。 
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Er steht         （        ）Krankenhaus. 
(16) 私は椅子を窓（s Fenster）の前に持っていく。 

Ich bringe den Stuhl         （        ）Fenster. 
   
(17) 彼は一冊の本をベッド（s Bett）の下に隠している。 

Er versteckt ein Buch         （        ）Bett. 
   
(18) 彼女はりんごを食卓（r Esstisch）の上に置く。 

Sie legt den Apfel         （        ）Esstisch. 
   
(19) 少年は少女の隣に座っている。 

Der Junge sitzt         （        ）Mädchen. 
   
(20) 彼はスプーンをフォーク（e Gabel）の隣に置く。 

Er legt den Löffel         （        ）Gabel. 
   
(21) 彼はあの公園（r Park）の横の魚屋（r Fischladen）の前に住んでいる。 

Er wohnt         （        ）Fischladen         （        ）Park. 
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練習２ 下線部に正しい前置詞を，（  ）に定冠詞または不定冠詞を入れて文を完成させましょう。 
 
(1) 彼女は地下室（r Keller）からワインのボトル（e Flasche）一本持ってくる。 
  Sie holt eine Flasche Wein          （        ）Keller. 
   
(2) 母親は子供たちと一緒に遊ぶ。 
  Die Mutter spielt         （        ）Kindern. 
   
(3) 私は叔母（e Tante）のもとで暮らしている。 
  Ich wohne         （        ）Tante. 
   
(4) 葉が木から落ちる。 

Die Blätter fallen         （        ）Bäumen. 
   
(5) 一週間（e Woche）前から（seit ＋３格を使う）彼は病気だ。 

        （        ）Woche ist er krank. 
   
(6) その道は森（r Wald）を貫いて（durch）続いている。 

Der Weg führt         （        ）Wald. 
   
(7) 両親は子供のために働いている。 

Die Eltern arbeiten         （        ）Kinder. 
   
(8) 私は辞書（無冠詞で）なしでそのテクストを読む。 

Ich lese den Text          Wörterbuch. 
   
(9) 彼は風（r Wind）に逆らって走る。 

Er läuft         （        ）Wind. 
   
(10) 我々は飛行機（s Flugzeug）に乗ってケルン経由でパリに行く。 

Wir fliegen         （        ）Flugzeug         Köln         Paris. 
   
(11) 彼は木の下で子供たちと一緒に歌を歌う。 

Er singt         （        ）Kindern         （        ）Baum. 
   
(12) 彼女は一カ月（r Monat）前からある銀行で働いている。 

Sie arbeitet         （        ）Monat         （        ）Bank. 
   
(13) 彼は学校の後，叔父のところへ行く。 

         （        ）Schule geht er         （        ）Onkel. 
   
(14) 彼らは正義（e Gerechtigkeit）のために敵（r Feind）と（gegen）戦う。 

Sie kämpfen         （        ）Gerechtigkeit         （        ）Feind. 
   
(15) 私は商店街（s Geschäftsviertel）を通ってあの駅（r Bahnhof）に行く。 

Ich gehe         （        ）Geschäftsviertel         （        ）Bahnhof. 
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練習３ 次の文の（  ）に前置詞と冠詞の融合形を入れて文を作りましょう。 
 
(1) 彼女は家に入る。 

Sie tritt（        ）Haus. 
   
(2) 彼は窓辺に（an）歩み寄る。 

Er geht（        ）Fenster. 
   
(3) 彼らは食事（s Essen）のときに（bei）とてもうるさい。 

Sie sind（       ）Essen sehr laut. 
   
(4) 子供たちは学校に（zu）通っている。 

Die Kinder gehen（        ）Schule. 
   
(5) その木は庭（r Garten）にある。 

Der Baum steht（        ）Garten. 
   
(6) 彼は医者に行く。 

Er geht（        ）Arzt. 
   
(7) はしごは地下室（r Keller）にある。 

Die Leiter ist（        ）Keller. 
   
(8) 彼は棚から（von）ナイフを取りだす。 

Er nimmt das Messer（        ）Regal. 
   
(9) 金曜日（r Freitag）に彼らは映画館（s Kino）に行く。 

（        ）Freitag gehen sie（        ）Kino. 
   
(10) 晩（r Abend）には市役所（s Rathaus）わきの（an）電灯がついている。 

（        ）Abend leuchtet die Lampe（        ）Rathaus. 
   
(11) 彼は事務所（s Büro）に（in）座っている。 

Er sitzt （        ）Büro. 
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練習４ 次の日本語をドイツ語に訳しましょう。 
 
(1) その箱（r Kasten）は木製（s Holz; 無冠詞で）だ（aus ... bestehen）。 
                                                                                    
 
(2) 叔父と叔母（e Tante）の間に従妹（e Kusine）が立っている。 
                                                                                    
 
(3) 机の上にグラス（s Glas）が一つある。 
                                                                                    
 
(4) 彼女は図書館（e Bibliothek）で勉強している（lernen）。 
                                                                                    
 
(5) 枝（r Ast）の上で鳥たちが歌っている。 
                                                                                    
 
(6) 子供たちは遊び場（r Spielplatz）で（auf）遊ぶ。 
                                                                                    
 
(7) 彼はポスター（s Poster）をテレビの上に貼る（kleben）。 
                                                                                    
 
(8) 彼女は教会（e Kirche）へ行く。 
                                                                                    
 
(9) 私は劇場（s Theater）で演劇（s Schauspiel）を見る。 
                                                                                    
 
(10) 彼女は一年（s Jahr）前から猫（e Katze）を飼っている（halten）。 
                                                                                    
 
(11) 彼は母から一枚の絵葉書（e Ansichtskarte）を受け取る（bekommen）。 
                                                                                    
 
(12) 彼は彼女（e Freundin）と一緒にドイツへ旅行する。 
                                                                                    
 
(13) 私たちは浜辺（r Strand）のレストラン（s Restaurant）で食事をする。 
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(14) 彼らは森を抜けて湖（r See）に行く。 
                                                                                    
 
(15) 私は船（s Schiff）に乗って日本（Japan）へ行く。 
                                                                                    
 
(16) 彼は食事の後に雑誌（e Zeitschrift）を読む。 
                                                                                    
 
(17) 彼女はドイツの大学（e Universität）で勉強している（studieren）。 
                                                                                    
 
(18) 私は車を駐車場（r Parkplatz）に（auf）とめる（parken）。 
                                                                                    
 
(19) 仕事（e Arbeit）の後，私たちは居酒屋に行く（in eine Kneipe gehen）。 
                                                                                    
 
(20) 兵士たち（r Soldat, -en）は国境（e Grenze）を越えて隣国（s Nachbarland）へと入る（treten）。 
                                                                                    
 
(21) フランツ（Franz）は犬（r Hund）のために肉屋（e Metzgerei）で（in）鶏肉（s Hühnerfleisch; 

無冠詞で）を買う。 
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練習５ 次のドイツ語を日本語に訳してみよう。 
 

(1) 
Michaela wartet vor der Bibliothek auf Christine, weil sie heute zusammen ins Kino gehen. 
Sie sind sehr froh, dass ein Film endlich in Leipzig läuft. Der Film läuft schon seit Wochen in 
Berlin, aber es dauert ein bisschen, bis er nach Leipzig kommt. Bevor sie ins Kino gehen, gehen 
sie zuerst zu einem Dönerstand, weil der Duft so köstlich ist. Mit vollem Bauch sitzen sie nun 
im Saal und sind sehr aufgeregt. Der Film beginnt gleich.  
 
語注： auf j4/et4 wartet < warten （人 4・物 4を待つ）   e Bibliothek, -en 図書館   heute 今日   froh うれしい，よろこんでいる   

r Film, -e 映画   endlich ついに   läuft < laufen （映画などが）上映されている   seit Wochen 数週間前から   dauern 時間

がかかる   ein bisschen すこし   bis ～まで（副文を導く従属接続詞）   bevor ～する前に（副文を導く従属接続詞）   zuerst 

最初に   r Dönerstand, -stände ドナーケバブというトルコ風サンドイッチの売店   r Duft, Düfte 香り，いいにおい köstlich おい

しい   mit vollem Bauch お腹一杯の状態で   nun 今は   r Saal, Säle 広間，ホール   aufgeregt 興奮した beginnt < 

beginnen 始まる   gleich すぐに 

 

 

 

 

(2) 
Am Montag lernt Sayuri Klavier spielen. 
Am Dienstag geht sie zum Supermarkt, weil es dort Sonderangebote gibt. 
Am Mittwoch und am Donnerstag jobbt sie in einem Imbiss.  
Am Freitagabend schaut sie ein TV-Drama. 
Am Samstag sitzt sie am Computer und surft im Internet.  
Am Sonntag bleibt sie lange im Bett und geht dann im Park spazieren. 
Das ist Sayuris Wochenablauf.  
 
語注： lernt ... spielen < lernen +不定詞で「～するのを習う」   r Supermarkt, -märkte スーパーマーケット   dort そこで   s 

Sonderangebot, -e 特価品   r Imbiss, -e 軽食堂   am Freitagabend 金曜日の夜に   schaut < schauen 見る   s TV-

Drama, －Dramen テレビドラマ   im Internet surfen インターネットサーフィンをする   s Bett, -en ベッド   geht ... spazieren 

< spazieren gehen 散歩をする   r Wochenablauf 一週間の経過，進行 
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(3) 
Zwischen dem Haus von Wilhelm und dem von Otto gibt es eine Mauer. Obwohl sie schon lange 
nebeneinander wohnen, sprechen sie nicht miteinander. Denn die Mauer ist sehr hoch und 
lang. „Wer wohnt eigentlich da drüben?“ denken Wilhelm und Otto. 

Wilhelm stellt eine Leiter an die Mauer und steigt darauf. Otto bohrt dagegen einen Tunnel 
unter die Mauer. 

„Hallo, ist jemand da? Ich bin Wilhelm! Ich wohne nebenan!“, ruft Wilhelm von oben. Aber 
niemand antwortet. 
„Hallo! Ich heiße Otto. Ich wohne hinter der Mauer!“ ruft Otto aus dem Loch. „Komisch, hier 
gibt´s ein Haus und einen Garten! Aber niemand ist hier!“ sagt er enttäuscht.  

Langsam steigt Wilhelm von der Leiter, während Otto durch den Tunnel zurück nach Hause 
geht. 

Sie sind beide traurig. Wilhelm findet unten ein Loch vor der Mauer. Das Loch ist sehr groß. 
„Drüben wohnt wohl ein Maulwurf! “, lacht Wilhelm. 
 

語注： Wilhelm ヴィルヘルム（男性の名）   dem von Otto = dem Haus von Otto オットー（男性の名）のそれ（＝家）  e Mauer, -n 

壁 nebeneinander 相並んで miteinander 相互に da drüben あの向こう stellt < stellen 立てる e Leiter, -n 梯子 steigt < 

steigen 登る darauf その上で/に bohrt < bohren（穴を）掘る dagegen それに対して（前置の文の内容を受ける） r Tunnel 地下

道，トンネル jemand 誰か nebenan 隣に，隣接して ruft < rufen 呼ぶ，叫ぶ von oben 上から s Loch, Löcher 穴 komisch 

奇妙な，おかしい r Garten, Gärten 庭 niemand（1 格） 誰も～ない enttäuscht がっかりして langsam ゆっくりと   während 

～のに対して（従属接続詞。主文と対比するような内容の副文を作る）zurück 元の場所へ beide 双方とも traurig 悲しい r 

Maulwurf, -würfe モグラ lacht < lachen 笑う 

 
 
 


